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	[3] 
	Adoption 
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	[5] 
	INTRODUCTION 

	[6] 
	Champ d'application 

	[7] 
	La présente norme recense et classe par catégorie les risques phytosanitaires associés aux déplacements internationaux de véhicules, de machines et de matériel ayant déjà servi. Elle décrit les mesures phytosanitaires que l'on peut appliquer aux véhicules, aux machines et au matériel ayant déjà servi pour des activités agricoles, forestières, horticoles, des travaux de terrassement, l'exploitation minière à ciel ouvert et la gestion des déchets, ainsi qu'aux véhicules, aux machines et au matériel militaires ayant déjà servi. 

	[8] 
	La présente norme ne s'applique ni aux véhicules ni aux autres moyens de transport qui franchissent les frontières internationales au moyen de leur propre force motrice. 

	[9] 
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	[18] 
	Définitions 

	[19] 
	Les termes et expressions phytosanitaires employés dans la présente norme sont définis dans la NIMP 5. 

	[20] 
	Résumé de référence 

	[21] 
	La présente norme décrit les mesures qui peuvent être appliquées aux véhicules, aux machines et au matériel ayant déjà servi. Après la mise en œuvre de ces mesures, les véhicules, les machines et le matériel ayant déjà servi devraient être considérés comme propres, c'est-à-dire exempts, dans toute la mesure possible en pratique, de terre, d'organismes nuisibles, de débris de végétaux, de semences et de végétaux destinés à la plantation. Les véhicules, les machines et le matériel ayant servi pour des activités agricoles, forestières et horticoles sont particulièrement susceptibles de transporter des organismes nuisibles contaminants. Les engins de terrassement, le matériel d'exploitation minière à ciel ouvert et les véhicules de gestion des déchets ayant déjà servi présentent aussi un risque de contamination plus élevé. 

	[22] 
	La présente norme décrit trois grands groupes de mesures: 

	[23] 
	1. les traitements généraux et les contrôles visant à détecter une contamination; 

	[24] 
	2. les exigences concernant les installations et l'élimination des déchets; 

	[25] 
	3. les procédures de vérification et d'inspection. 

	[26] 
	La norme donne également des indications aux organisations nationales de la protection des végétaux (ONPV) travaillant avec l'armée sur les mesures phytosanitaires applicables au déploiement et au redéploiement des véhicules, des machines et du matériel militaires ayant déjà servi (Appendice 1). 

	[27] 
	CONTEXTE 

	[28] 
	Les véhicules, les machines et le matériel ayant déjà servi sont des articles réglementés fréquemment échangés ou déplacés pour d'autres raisons d'un pays à l'autre. Ils peuvent avoir servi pour des activités agricoles, forestières, horticoles, ou encore pour la construction, l'industrie, l'exploitation minière ou la gestion des déchets. Il peut aussi s'agir de véhicules, de machines et de matériel militaires ayant déjà servi. Selon l'usage qui en a été fait avant leur exportation, il est possible qu'ils aient été contaminés par des organismes nuisibles. Lorsqu'ils sont déplacés d'un pays à l'autre dans le cadre d'un échange commercial ou pour des raisons opérationnelles (moissonneuses utilisées pour des prestations contractuelles, par exemple), les véhicules, les machines et le matériel ayant déjà servi peuvent abriter de la terre, des organismes nuisibles, des débris de végétaux, des graines et des végétaux considérés comme des organismes nuisibles, et peuvent donc faire peser un risque phytosanitaire sur le pays importateur. Selon leur utilisation dans le pays importateur, ils peuvent introduire des organismes de quarantaine dans les zones agricoles, les zones boisées, les espaces naturels, notamment. 

	[29] 
	On trouvera dans l'Appendice 2 une liste non exhaustive d'organismes nuisibles qui peuvent être associés au déplacement de véhicules, de machines et de matériel ayant déjà servi. 

	[30] 
	Les ONPV ont besoin d'indications spécifiques sur les risques phytosanitaires inhérents aux déplacements de véhicules, de machines et de matériel ayant déjà servi, et sur les mesures phytosanitaires qu'il peut être nécessaire de mettre en œuvre pour contribuer à la sécurité de ces déplacements. 

	[31] 
	IMPACT SUR LA BIODIVERSITÉ ET L'ENVIRONNEMENT 

	[32] 
	Le nettoyage ou la désinfection des véhicules, des machines et du matériel ayant déjà servi peut aussi permettre de prévenir l'entrée dans de nouvelles zones d'organismes autres que des organismes nuisibles, par exemple des organismes susceptibles d'avoir un effet sur la biodiversité (espèces exotiques envahissantes), sur la santé humaine ou sur la santé animale. 

	[33] 
	EXIGENCES 

	[34] 
	1. Risques phytosanitaires 

	[35] 
	Le principal risque phytosanitaire associé aux véhicules, aux machines et au matériel ayant déjà servi est la contamination par de la terre, des organismes nuisibles, des débris de végétaux et des semences et végétaux destinés à la plantation. Les semences et d'autres végétaux destinés à la plantation peuvent être une source de préoccupation étant donné que le végétal lui-même peut être un organisme nuisible. Les organismes nuisibles connaissant un stade de développement résistant ou dormant qui leur permet de survivre au transport vers les zones menacées sont une source de préoccupation toute particulière. 

	[36] 
	1.1 Éléments de classement des risques par catégorie 

	[37] 
	L'analyse du risque phytosanitaire (ARP) pour les véhicules, les machines et le matériel ayant déjà servi devrait être menée conformément à la NIMP 2:2007 et à la NIMP 11:2013 afin de justifier techniquement toute exigence de mesures phytosanitaires. L'ARP devrait tenir compte des éléments ci-après, qui peuvent avoir un effet sur le degré de risque phytosanitaire. 

	[38] 
	· Type: les machines complexes, par exemple, comptent davantage de réceptacles susceptibles d'abriter des organismes nuisibles ou d'être contaminés. 

	[39] 
	· Utilisation antérieure: si les véhicules, les machines et le matériel ont été précédemment utilisés sur des exploitations agricoles, dans des champs, dans des forêts, à proximité immédiate de la végétation ou encore pour le transport de matières organiques, ils peuvent abriter des organismes nuisibles ou être contaminés. 

	[40] 
	· Stockage: les véhicules, les machines et le matériel ayant déjà servi et laissés en plein air et à proximité immédiate de la végétation peuvent abriter des organismes nuisibles ou être contaminés. 

	[41] 
	· Utilisation prévue: des organismes nuisibles peuvent s'établir dans des zones menacées s'ils y sont déposés par des véhicules, des machines et du matériel ayant déjà servi et qui seront utilisés dans des zones agricoles, dans des forêts ou à proximité immédiate de la végétation. 

	[42] 
	· Origine: zone d'utilisation avant l'exportation. 

	[43] 
	On trouvera dans l'Appendice 3 une liste non exhaustive de véhicules, de machines et de matériel ayant déjà servi, classés par ordre décroissant de l'importance du risque phytosanitaire qu'ils présentent, ainsi que les mesures phytosanitaires qu'il est possible de mettre en œuvre. 

	[44] 
	2. Mesures 

	[45] 
	La présente norme décrit trois grands groupes de mesures: 

	[46] 
	1. les traitements généraux et la prévention de la contamination; 

	[47] 
	2. les exigences concernant les installations et l'élimination des déchets; 

	[48] 
	3. les procédures de vérification. 

	[49] 
	Les ONPV peuvent habiliter des entités pour la mise en œuvre des présentes mesures. 

	[50] 
	Les ONPV sont encouragées à collaborer avec les autorités militaires aux fins du respect des exigences énoncées dans l'Appendice 1 de la présente norme. 

	[51] 
	2.1 Traitements et prévention de la contamination 

	[52] 
	2.1.1 Nettoyage et traitements 

	[53] 
	Méthodes de nettoyage: 

	[54] 
	· sablage; 

	[55] 
	· vidange des réservoirs d'eau, élimination des débris; 

	[56] 
	· lavage sous pression; 

	[57] 
	· nettoyage à la vapeur; 

	[58] 
	· balayage et passage à l'aspirateur. 

	[59] 
	On peut associer nettoyage et différents traitements: 

	[60] 
	· traitement chimique (fumigation ou désinfection, par exemple); 

	[61] 
	· traitement par le froid; 

	[62] 
	· traitement thermique. 

	[63] 
	Il peut être nécessaire de démonter partiellement ou totalement les véhicules, les machines et le matériel ayant déjà servi pour permettre un nettoyage ou un traitement efficace. 

	[64] 
	2.1.2 Prévention de la contamination 

	[65] 
	Après le nettoyage, il faudrait prendre des mesures pour éviter toute contamination lorsque les véhicules, les machines et le matériel ayant déjà servi sont remisés, envoyés dans une zone où ils seront conditionnés ou un port de chargement, ou lorsqu'ils transitent par un autre pays. Il s'agit, selon le cas, des mesures ci-après. 

	[66] 
	· Les véhicules, les machines et le matériel ayant déjà servi devraient être remisés à une distance suffisante des habitats des organismes nuisibles (distance qui est fonction de l'organisme nuisible) et dans des endroits où il n'existe aucun risque de contamination par la végétation, la terre, des eaux libres stagnantes ou des marchandises contaminées. 

	[67] 
	· Les véhicules, les machines et le matériel ayant déjà servi devraient être remisés ou manœuvrés sur des surfaces entièrement étanches. 

	[68] 
	· Autour des zones portuaires, la végétation devrait être maintenue rare par tonte ou par désherbage de façon à réduire le risque de contamination par dispersion aérienne des graines. Il faudrait aussi envisager d'ériger des obstacles pour stopper les déplacements des graines autour des zones de chargement et de stockage. 

	[69] 
	Pendant les périodes saisonnières d'apparition d'organismes nuisibles ou lors d'infestations occasionnelles, il faudrait envisager tout particulièrement de prendre des mesures pour éviter d'attirer les organismes nuisibles dans la zone concernée (par exemple en limitant l'utilisation de l'éclairage artificiel). 

	[70] 
	2.2 Installations et élimination des déchets 

	[71] 
	Le type de matériel et la nature des installations nécessaires pour la décontamination ou la désinfection phytosanitaire des véhicules, des machines et du matériel ayant déjà servi dépendent du lieu où se déroule la décontamination ou la désinfection. On peut distinguer les installations selon qu'elles sont situées dans le pays exportateur ou dans le pays importateur. Une installation dans le pays exportateur n'a pas nécessairement besoin d'un système élaboré de gestion des déchets solides et de l'eau, la contamination pouvant être d'origine locale. 

	[72] 
	On trouvera ci-après une liste des installations qui peuvent être nécessaires pour l'inspection ou la vérification, le nettoyage et le traitement des véhicules, des machines et du matériel ayant déjà servi: 

	[73] 
	· surfaces étanches pour l'inspection, la vérification et le nettoyage, équipées, si nécessaire, de filtres à terre et de systèmes de gestion des eaux usées; 

	[74] 
	· installations pour le traitement thermique; 

	[75] 
	· installations pour la fumigation (utilisées par un fumigateur agréé1). 

	[76] 
	L'élimination de la terre et de l'eau de lavage contaminée devrait être conforme aux réglementations nationales ou locales. Les méthodes de confinement et d'élimination suivies dans le pays importateur devraient être suffisantes pour empêcher la dissémination d'organismes nuisibles. Il peut s'agir des méthodes ci-après: 

	[77] 
	· ensachage; 

	[78] 
	· incinération; 

	[79] 
	· enfouissement profond; 

	[80] 
	· traitement. 

	[81] 
	2.3 Procédures de vérification 

	[82] 
	L'ONPV du pays importateur devrait, pour les différents risques phytosanitaires recensés, définir ses exigences concernant les documents nécessaires pour aider à prouver que les envois ont été nettoyés (par exemple une déclaration de l'importateur, une déclaration de nettoyage, un certificat de traitement, des preuves photographiques ou un certificat phytosanitaire). 

	[83] 
	L'ONPV peut inspecter les articles importés pour vérifier que les véhicules, les machines et le matériel ayant déjà servi ont été nettoyés. Ces inspections peuvent comprendre le démontage partiel ou total des véhicules, des machines et du matériel ayant déjà servi et, dans certains cas, le prélèvement de spécimens aux fins d'identification. La vérification de la propreté peut comporter l'inspection ainsi que le sondage et le nettoyage au jet des zones non apparentes (par exemple en utilisant de l'eau sous haute pression ou de l'air comprimé). 

	[84] 
	L'ONPV d'un pays exportateur peut donner son agrément aux installations de nettoyage et de traitement des véhicules, des machines et du matériel ayant déjà servi. Si un système d'agrément est en place, l'ONPV du pays importateur peut vérifier la conformité au moyen d'inspections moins fréquentes des articles importés. 

	[85] 
	Lorsque les risques associés aux véhicules, aux machines et au matériel ayant déjà servi ont une incidence sur la santé animale, la santé humaine ou la biodiversité, les ONPV devraient le cas échéant coordonner leur action avec celle des organismes compétents. 

	[86] 
	Le nettoyage des véhicules, des machines et du matériel militaires ayant déjà servi peut être vérifié par les autorités militaires. 

	[87] 
	3. Non-conformité et action d'urgence 

	[88] 
	En cas de non-conformité, le pays importateur peut prendre les mesures phytosanitaires décrites dans la NIMP 13:2001 et dans la NIMP 20:2004. 

	[89] 
	Les actions d'urgence devraient être limitées, dans toute la mesure possible, à la détention, au traitement ou à la réexpédition des véhicules, des machines et du matériel ayant déjà servi qui se révèlent contaminés. Lorsque des véhicules, des machines et du matériel ayant déjà servi et contaminés doivent être déplacés aux fins de traitement, les ONPV devraient veiller à enrayer la contamination (par exemple en plaçant les éléments concernés dans des conteneurs). 

	[90] 
	Le présent Appendice a été établi à des fins de référence uniquement et ne constitue pas une partie prescriptive de la norme.  

	[91] 
	Appendice 1: Indications pour les déplacements internationaux de véhicules, de machines et de matériel militaires ayant déjà servi 

	[92] 
	Contexte 

	[93] 
	Les déplacements internationaux de véhicules, de machines et de matériel militaires ayant déjà servi peuvent engendrer un risque d'introduction de terre, d'organismes nuisibles, de débris de végétaux et de graines et de végétaux considérés comme des organismes nuisibles dans les pays de déploiement ou de redéploiement. Les organismes de quarantaine comme Achatina fulica (escargot géant africain) et Lymantria dispar (bombyx disparate) comptent parmi les organismes nuisibles associés aux déplacements internationaux de véhicules, de machines et de matériel militaires ayant déjà servi. Des opérations militaires sont menées en permanence aux quatre coins du monde. Elles sont caractérisées par des formes de transport et des conditions de stockage des cargaisons très diverses. Les forces opérationnelles nationales peuvent mener des opérations de façon indépendante ou dans le cadre de forces multinationales. 

	[94] 
	Les déplacements internationaux de véhicules, de machines et de matériel militaires ayant déjà servi peuvent poser un problème pratique aux organisations nationales de la protection des végétaux (ONPV), dont les principales responsabilités sont décrites dans la CIPV. Dans de nombreux pays, les ONPV ont un accès limité (voire nul) aux équipements militaires, en raison des impératifs de sécurité. Dès lors, on ne peut appliquer à l'armée l'approche adoptée pour la gestion des risques phytosanitaires liés aux chargeurs commerciaux et privés de véhicules, de machines et de matériel ayant déjà servi. Du fait de la nature sensible des missions et du matériel militaires, il est impératif de disposer de stratégies qui faciliteront l'exécution des missions tout en réduisant le plus possible les risques phytosanitaires. Il est ainsi proposé aux autorités militaires de s'engager à utiliser les présentes indications, et donc de respecter en interne les exigences de la CIPV. 

	[95] 
	Objectif 

	[96] 
	Les véhicules, les machines et le matériel militaires ayant déjà servi sont exempts d'organismes nuisibles et de terre avant leur déplacement, comme spécifié par l'ONPV. 

	[97] 
	Exemples de déplacements et de transports militaires: 

	[98] 
	· entraînement et déploiement de forces indépendantes; 

	[99] 
	· entraînement et déploiement de forces conjointes; 

	[100] 
	· repositionnement; 

	[101] 
	· démobilisation; 

	[102] 
	· déploiement dans le cadre d'un conflit; 

	[103] 
	· missions de maintien de la paix; 

	[104] 
	· entraînement et missions multinationaux; 

	[105] 
	· missions de secours humanitaire. 

	[106] 
	Exigences 

	[107] 
	Les autorités militaires devraient veiller à ce que les véhicules, les machines et le matériel ayant déjà servi soient nettoyés conformément aux exigences fixées par leur ONPV. Méthodes de nettoyage possibles: 

	[108] 
	· nettoyage sous pression; 

	[109] 
	· nettoyage à la vapeur; 

	[110] 
	· vidange des réservoirs d'eau, élimination des débris. 

	[111] 
	Il peut être nécessaire d'associer ces méthodes de nettoyage à un démontage partiel ou complet des véhicules, des machines et du matériel ayant déjà servi, pour garantir la qualité du nettoyage. 

	[112] 
	Des traitements supplémentaires, tels qu'un traitement chimique (fumigation ou désinfection, par exemple), peuvent être nécessaires. 

	[113] 
	Les matériaux d'emballage en bois utilisés avec des véhicules, des machines et du matériel militaires ayant déjà servi devraient être conformes à la NIMP 15:2009. Dans le cas contraire, le matériau d'emballage en bois ou le bois de calage devrait être traité ou détruit. 

	[114] 
	Les autorités militaires sont encouragées à travailler en collaboration avec leurs ONPV respectives. Elles sont également encouragées à travailler en collaboration avec l'ONPV du pays où doit avoir lieu le déploiement, lorsque c'est possible. Pour obtenir les coordonnées des ONPV, se reporter au Portail phytosanitaire international (PPI), à l'adresse suivante: https://www.ippc.int. 

	[115] 
	Les autorités militaires devraient faire appliquer des procédures de vérification pour s'assurer que les véhicules, les machines et le matériel ayant déjà servi ont été nettoyés ou traités correctement avant le déploiement. Pour faciliter la vérification, les autorités militaires pourraient recourir à des unités militaires de prévention, suivre des programmes de formation en coopération avec l'ONPV, ou s'appuyer sur l'inspection douanière militaire ou sur les inspections réalisées par les fonctionnaires de l'ONPV. 

	[116] 
	Le présent appendice a été établi à des fins de référence uniquement et ne constitue pas une partie prescriptive de la norme. 

	[117] 
	APPENDICE 2: Exemples d'organismes nuisibles qui peuvent être présents lors du déplacement de véhicules, de machines et de matériel ayant déjà servi 

	[118] 
	· Beet necrotic yellow vein virus (BNYVV, virus de la rhizomanie), transmis par la terre par des spores de son vecteur, Polymyxa betae 

	[119] 
	· Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus (pourriture annulaire de la pomme de terre), dans les résidus végétaux 

	[120] 
	· Lymantria dispar (bombyx disparate), sous la forme de masses d'œufs en diapause 

	[121] 
	· Orgyia thyellina (lymantridé à taches blanches), sous la forme de pupes en diapause 

	[122] 
	· Halyomorpha halys (punaise diabolique), sous la forme d'adultes hivernants 

	[123] 
	· Phytophthora ramorum (mort brutale du chêne), dans la terre 

	[124] 
	· Tilletia indica (carie de karnal), sous la forme de spores dans la terre et sur les résidus de semences de blé 

	[125] 
	· Achatina fulica (escargot géant africain), sous la forme d'adultes en estivation 

	[126] 
	· Miconia calvescens, sous la forme de semences dans le sol 

	[127] 
	· Chromolaena odorata (herbe du Laos), sous la forme de semences coincées dans les véhicules, les machines et le matériel ayant déjà servi, ou dans la terre 

	[128] 
	· Globodera spp. (nématode à kyste de la pomme de terre), dans la terre 

	[129] 
	Le présent Appendice a été établi à des fins de référence uniquement et ne constitue pas une partie prescriptive de la norme. 

	[130] 
	APPENDICE 3: Exemples de véhicules, de machines et de matériel ayant déjà servi, classés par ordre décroissant de l'importance du risque phytosanitaire qu'ils présentent, et mesures phytosanitaires qu'il est possible de mettre en œuvre 

	[131] 
	Catégorie 
Notes 
Exemples de mesures 
Procédures de vérification possibles 
Véhicules, machines et matériel ayant déjà servi dans l'agriculture, la foresterie ou l'horticulture, par exemple: 
- moissonneuses-batteuses 

- machines de scierie 

- camions forestiers 

- véhicules de transport d'animaux 

- remorques de compost et de fumier 

- outils 

Sont inclus les véhicules, les machines et le matériel ayant déjà servi, reconditionnés ou testés sur le terrain. 
Contaminants: 
- terre 

- organismes nuisibles 

- débris de végétaux 

- semences et végétaux considérés comme des organismes nuisibles 

Risque élevé inhérent à cette catégorie. 
Sablage 
Traitement chimique (fumigation ou désinfection, par exemple) 

Traitement par le froid 

Traitement thermique 

Vidange des réservoirs d'eau, élimination des débris 

Nettoyage sous pression 

Nettoyage à la vapeur 

Balayage et passage à l'aspirateur 
Déclaration de nettoyage 
Certificat de traitement 

Preuves photographiques 

Déclaration de l'importateur 

Inspection des éléments importés (qui peut comprendre le démontage et l'analyse) 

Accréditation et vérification 
Véhicules, machines et matériel ayant déjà servi pour des travaux de terrassement, par exemple: 
- bulldozers 

- niveleuses 

- matériel d'exploitation minière à ciel ouvert 

Sont inclus les véhicules, les machines et le matériel ayant déjà servi, reconditionnés ou testés sur le terrain. 
La terre est le principal contaminant. Les organismes nuisibles, les débris de végétaux et les semences et végétaux considérés comme des organismes nuisibles peuvent aussi être les contaminants. 
Le risque varie, mais des degrés élevés de contamination sont possibles dans cette catégorie. 
Sablage 
Traitement chimique (fumigation ou désinfection, par exemple) 

Vidange des réservoirs d'eau, élimination des débris 

Nettoyage sous pression 

Nettoyage à la vapeur 

Balayage et passage à l'aspirateur 
Déclaration de nettoyage 
Certificat de traitement 

Preuves photographiques 

Déclaration de l'importateur 

Inspection des éléments importés (qui peut comprendre le démontage et l'analyse) 

Accréditation et vérification 
Véhicules, machines et matériel militaires ayant déjà servi, par exemple: 
- camions 

- chars d'assaut 

- véhicules de transport de personnel 

- matériel roulant 
Contaminants: 
- terre 

- organismes nuisibles 

- débris de végétaux 

- semences et végétaux considérés comme des organismes nuisibles 

Le risque varie, mais les véhicules, les machines et le matériel militaires sont souvent utilisés hors routes et laissés en plein air, ce qui accroît le risque de contamination. 
Traitement chimique (fumigation ou désinfection, par exemple) 
Vidange des réservoirs d'eau, élimination des débris 

Nettoyage sous pression 

Nettoyage à la vapeur 
Relèvent de l'armée (Appendice 1) 
Véhicules, machines et matériel ayant déjà servi pour la gestion des déchets, tels que les camions à ordures ou du matériel de tri des déchets. 
Sont inclus les véhicules, les machines et le matériel ayant déjà servi et reconditionnés. 

Les bulldozers utilisés dans les décharges sont considérés comme des engins de terrassement. 
Les débris de déchets organiques sont le principal contaminant, contenant: 
- de la terre; 

- des organismes nuisibles; 

- des débris de végétaux. 
Sablage 
Traitement chimique (fumigation ou désinfection, par exemple) 

Vidange des réservoirs d'eau, élimination des débris, nettoyage sous pression 

Nettoyage à la vapeur 

Balayage et passage à l'aspirateur 
Déclaration de nettoyage 
Certificat de traitement 

Preuves photographiques 

Déclaration de l'importateur 

Inspection des éléments importés (qui peut comprendre le démontage et l'analyse) 

Accréditation et vérification 
Véhicules, machines et matériel ayant déjà servi pour l'exploitation minière profonde 
Les contaminants les plus probables sont la terre et les organismes nuisibles. De manière générale, les risques sont faibles à moins que les véhicules, les machines et le matériel ayant déjà servi ne soient contaminés par de la terre de surface. On notera cependant qu'il peut être difficile de déterminer l'utilisation antérieure et de savoir si les véhicules, les machines et le matériel ont été utilisés pour l'exploitation minière à ciel ouvert. 
Sablage 
Vidange des réservoirs d'eau, élimination des débris 

Nettoyage sous pression 

Nettoyage à la vapeur 
Déclaration de nettoyage 
Preuves photographiques 

Déclaration de l'importateur 

Inspection des éléments importés (qui peut comprendre le démontage et l'analyse) 

Système d'assurance qualité 
Véhicules, machines et matériel industriels ayant servi en plein air, par exemple: 
- grues 

- élévateurs à fourches 
Le risque varie mais est généralement faible à moins que les véhicules, les machines ou le matériel n'aient été utilisés à proximité immédiate de la végétation ou n'aient été contaminés par de la terre. 
Sablage 
Vidange des réservoirs d'eau, élimination des débris 

Nettoyage sous pression 

Nettoyage à la vapeur 
Déclaration de nettoyage 
Preuves photographiques 

Déclaration de l'importateur 

Inspection des éléments importés 
Véhicules ayant déjà servi, par exemple: 
- voitures, camionnettes, camions, autobus 

- véhicules tout-terrain (motos, quads, véhicules à quatre roues motrices, par exemple) 

- locomotives et moteurs 

- pièces détachées ayant déjà servi 

- remorques 

- pneus fixés 
Contaminants: 
- terre 

- organismes nuisibles 

- débris de végétaux 

- graines et végétaux considérés comme des organismes nuisibles 

Le risque est très variable. Certains véhicules ayant déjà servi présentent un risque élevé, mais de nombreux véhicules présentent peu de risques. On notera le volume élevé des échanges de véhicules de cette catégorie. 
Sablage 
Traitement chimique (fumigation ou désinfection, par exemple) 

Traitement thermique 

Vidange des réservoirs d'eau, élimination des débris 

Nettoyage sous pression 

Nettoyage à la vapeur 

Balayage et passage à l'aspirateur 
Déclaration de nettoyage 
Certificat de traitement 

Déclaration de l'importateur 

Inspection des éléments importés (qui peut comprendre le démontage et l'essai des marchandises) 

Système d'assurance qualité 
Pneus sans jante (non fixés aux véhicules) 
Le principal risque est un risque pour la santé humaine (des moustiques porteurs de maladies humaines peuvent vivre dans l'eau qui stagne dans les pneus) mais les pneus sans jante peuvent aussi contenir des organismes nuisibles, selon les conditions de stockage. La gestion des risques diffère de celle décrite dans la présente norme pour les autres véhicules, machines et matériel. 
Traitement chimique (fumigation ou désinfection, par exemple) 
Nettoyage sous pression 

Nettoyage à la vapeur 
Déclaration de nettoyage 
Certificat de traitement 

Déclaration de l'importateur 

Inspection des éléments importés 

Système d'assurance qualité 
Véhicules, machines et matériel industriels ayant servi à l'intérieur et non pas pour l'agriculture ni la foresterie 
Les éléments de cette catégorie peuvent contenir des organismes nuisibles, mais pas plus que de nombreuses autres marchandises importées. 
Sans objet 
Sans objet 
Pièces reconditionnées 
Les véhicules, les machines et le matériel ayant déjà servi de cette catégorie peuvent contenir des organismes nuisibles, mais pas plus que de nombreuses autres marchandises importées. 
Sans objet 
Sans objet 
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